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الأسَدُ والثیران الثلاثة 


)۱( ین «أبي فراس» ودابْن آوَى» 


في أَمْسِيّة من مُسیّات الصَّيْفٍ الْوَدِيعَةء والْجَو تسیمَهُ هاڍئ طَيّبُء وَالّْقَمَرْ يرب و 

3 قب کی تا وم مه ترس ° سے و ور مگ 7< اق و وک و 2 

السّماء بذورہ الْبّهِيّ لول اشتقبّت الم الْجُحَويّةُ ضَيْقَها الْعَزِيرٌ الشيْحَ «نْغمان». 
ہنا 


و کے گر 2“ کا و لت و ہہ رڈ ۶-3 ا رد و 5ه وه رو ۳7 7 

وَيَعدَ ان اطمان به الجلوس في البّیتء رَغبّ الشيخ إلى «جحا» أن یمتعه - گما ھی 
۔ دو ٠‏ ده جو ب کی امور يك ہے رمن 

دنه شک سا رو ے2 و هو 6ا اک و ا موی یس کون و کپ وت 

وسرعان ما انضم الفتی «ححوان» والفتاة «جحيةه» إلى الشیخ «نعمان» فيما رعب 


2 5 5 
2 33 


کر یت 2 و E‏ و بار ہے ور ۶و و 2٩‏ 


4 مر .فز 


فیه. فلَم يَمَعٌ «جُحا» الا 
کوٹ جوا و رر ہر رہ کي ار ےئ بر جوا 
السَنِينَّ الْماضِیَةء کان یعیش في إِحْدَى الغابات: أَسَدٌ من الاْود باطش قويء کنیته: «أَبُو 
فراس». 
وتعلب من التعالب خادع ذکی. كنيته «این اوی». 
ا ا 3080 ہیں اق دی و 0.2-4 26 جو 3 
ذلك كان یعیش - في تلك الغابة -- ثلاثة ثيران كبارٌ؛ أَحَدھا: أَحْمَرْ. والثاني: 
ور 4 ف ەرە 1 
اسُوَد. والثالث: أبيّتض. 
ر لک و اميرك وا" 6ف ا ا . کا ای و ھا 2۷ 3 3 کے 
آراة ذلك الْأسَدُ أنْ یَفترش هذه التیران؛ وَلکنه كانَ يَعْحِزْ عن افتراس الثيران الثلاكة 


سی و | 
محدممه. 
وهي مجر 


عم و 


لد والفیرانٌ الک 


شکا الاسد آمره إلى وزیره «ابن آوی». 


و س 


7 5 کات ھا و ٥‏ برق 
کان «اين اوی» ماكرًا ذكياء لا نعییه الحيلة. 
كانَ عارفا بطَبايّع الْحَيّوان الّتي بل عَلَيُها. 
قال دابْنْ آوَى» لد تَعْلِيقَا عَلَى شکواه. «هَيْهاتَ 


3 
5 


ن بل منها ما ثري ما دامّت 
4 لَنْ تصل إِلَ غَرَضْكَ منهاء إلا إذا دب الخلاف بَيْتَهان 


2_8 
ہے ۶ 


لا زر ٤ہ‏ و 


وه ہنی و ا و اف 8 سی ماق و کو سه بی و ہگ 5 رو ےھ ان 
قال الأسدء وهو یَفکرُ فيما قاله «ابن اوی» 4: «هيهات أن یدب الخلاف بين هذه 
3 و کے کر مه و سی ھا وو EN‏ ار تج 
الثبران الثلاثةء انها -- فیما علمت ۔- متالفة, متحابة متعاطفة!» 


الأَسَدُ والشیرانُ الكّلائّة 


قال «ابْنُ آوَى»: «لا بد أنْ تُوقع مَهْنّھا الْفرْقَةَ وَالَحَاذْلَء لِيَتَخَلَى کل واجد منها عَنْ 
قال الْأَسَدُ: «فَكَيْفَ السَّبِيلُ إلى ذَلِكَ؟» 
قال «ابْنُ آوی»: دأَنْزْكْ هذا الْمُهمَّ لي.» 


عام قور 6 ور ره 3 ره 5 ۳ 07 32 روہ ه 5 2 
قال الْأَسَدُ: «ما أَجْدَرَكَ بشكْريء إذا انْتَهَى سَعْيُكَ بالتجاح, وَكُلَآَتْ جُهُودُكَ بالقلاح!» 


لد والڈیرانُ القَلَائَة 


(۲) خُدْعَةٌ دابْنِ آوَى» 
تَحَيّنَ دابْنْ آوَى» الْفْرْصَة لِتَنْفِيذِ خْطَّتِهِ التي دَبھا. 

رى القَّوْرَ ایض بَعِيدًا عن ورین الآخَرَيْن. 

آشبرع «ابْنُ آوی» بالدّماب إلى أَُحُوَيْهہ إِبْقَدَرَهُما بالتَحِيّة والسّلام. وف وَجْهِهِ إشراقة 
وَعَلَى فمه ہے 

ظَلّ مَة یقَض عَلَيْهما جكاياتٍ طريفة عَنْ صاجبه اللہ وین لَهُما أنه يْحِسُ في قبه 
سوق همه ونس بلقانهما 

َه لتوران وَهُما فرحان بأَنَّ هذا شُغور الأَمَدِ تخوهما: ننا ش مِنّ الشُوْق 

یه أضعافٌ ما ےج به منْ ذلك قماذا يَمْتَعْهُ مر من الْحُضور لین وَالتّسْلِيم عَلَیْنا؟ ۱ 

قال «ابنْ آوی»: و وَجُودُ الور ایض بیتَکما.» ۱ 

سالا متعجبین: : فص لنا أَيّها الخ الْعَزِيرُ عَم تغنیه لماذا یْبْغْضَ الْتمَدُ صاحبناه 
وَھُو لا فرق عَنّا في شيء؟» 

قال هابْنْ آوَى» مُتَظاهِرًا لَهُما بالْعجّب: «كَيْفَ تقولان؟ وبا مَنْطق تَحْكُمان؟ أ 


٥ 3‏ وو ہم 1 وك 


تغلمان أنَّ بَقاءَ صاحبکُما هذا - في الْغابَة - مَصْدَر کل تَحبَة عَلَيْنا شر وَمَيْعَتْ کل 


تَعَجّبَ التوران ن مما سَمعا مِنْ هذا الْقَوْلِ. 


3 و 


سا أن يقسي آهما كلك الألغاز الغامضة. 


ہے سے 


اِسْتَأَتَفَ «ابْنْ آوی» فَوْلَُ مُشِيرًا إِلَیْھما: «لَوْنْ الَْسَدء وَلَوْنِيء ولونکما: مُتَقَاربٌ. أ 
لَوْنْ صاحِبكُماء َيل علی انه عَرِيبٌ عَنَّه كما ُو غَرِيبٌ عَذْكُما. آغات عَدْكُما ھٰذا ھا 


الصَّاحِبان؟ لَوْنْ الْبَیاض يَفْضَحُنا في الْغابّة في التهار وَاللَيْلٍ لین الدَاظرِينَ وَیْعَرّضُنا 


11 


لغارات رین وَكَيْدِ الْمُعَْدِينَء من آشرار الصَّيَّادِينَ. أمّا لَوْن ال و وَلَوْنّ السُوادء 
فلا یکادان يَظْهَران ۷ہ يلل حلال الأشجار الكثيقة الْمُشْتَبكَة.» 


عم و 


الأَسَدُ والڈبرانُ الكّلائّة 


دع وريه وى الس ا ل ا مت قرو وه و ور و 
کل منّ التُوَرَيْن حَسبَهُ صادقا في 


۳ 


ق5 5 
نصحه وتحذیره. 
د كنف هه رح كي وراه 6ق ری وهو 
سألاه متلهفين: «فيماذا تشیر عليناء ايها الناصح الامین؟» 
5 ا رو راقو ھا رگم خر .0 ۳ ۶ہ و ۶ رو ,ر ك چ A‏ 
قال: «اين اویء وهو يديس الأزرض باظفارہ: «ارى ان تتركا آمزه لسيدي الأسد؛ فهو 
ہے له ڑکا و كه 2 ار نمی چ 
کفیل بالقضاء في آمرد. وتخلیصعما معا من اذيته وشر۵.» 


ا 3 رھ ر زر ع 26 و 
قال الثؤران: «ليّكُنْ لك وَلصاحِيكَ الْأَسَدِ ما تريدان.» 


لد والڈیرانُ القَلَائَة 


(۳) مَع لور ایض 


رم دابْنْ آوَى» إل لور ایض لیِتحَدّ إِلَيْه 

اف ان أو یه بالتَحّ فَحَحِبَ ب لزيارته ته کل العَجّپ. 

أًطالَ دابْنْ آَى» حَدِيَه مَعَ الذّْر ایض في شون شتّی. حَتّی أَقَبَلَ له وان به. 
وَارْتاح إِلَيْه. 


3 2 


اکا دان آی» تكذنة كن صاحبیه مُحَذُرا يا من الاخلاد بثقته إِلَيْهماء بَعْدَ ما 
کت ع د ہت وگیْدهما الْعَظيم لَه 
لم ی هم اور ان ماذا يَعْنِيهِ «ابْنْ آوَى» بهذه الألغاز. 
ات أصذق عزقا ما نا بر ا ما عفث م 
جبِيّ القُورَیْن لین فَلَمْ أَعَهَذ ۶۹۳ 0 9 فما لك هذا؟» 
اکر 1 آوی؛ قائلا: es‏ ِيّاكَ وَإِخْلاصِي لك أل اَی عَنْكَ ما 


أذ در ےت كت 
EEE‏ و 

فال ال د اتن وَقّد عتمت 
عَلَيْه من أمْرهما؟» 

قال دايْنْ آوی» مُقَطبًا جَبِينّه مُتَظاهِرًا بِالدَألّم: «سَمِعْتُهُما يَكَحَدّثانَ عَذْكَ حَدِيتٌ ٹیم 
ماكرء حاقدٍ غایر. کان حَدِيتُهُما في شَأْنِكَ حدیثا طویلاء سَمِعْتُ طرفا سپا مه وَهُوَ 
قَدْرٌ كاف لِلاَلالَة عَلَى ما في فَلْبَيْهما من كَيْد» 

ِنْحَدعَ الو ایض ہما سَمع من هذه الْقوال. 

صَدّقّ ما خر سوا آوّی» الخنية إن حدیثه مَعَة. 


0 کات ےک بن 


ث نَفْسَهُ مد الإغتمام: «قماذا عَرَفْتَ هن سرّهماء واطلعت 


۳3 0 ۳ 


۶۶٦ 
قال دابْن آوی»: « «سمعت الذَّورَ الْأَحْمََ لَأَحْمَرَ 5 قول لصاحبو الي الْأسْوَدِ:ٍ وود لَص‎ 


7 یم ڈو ۳۳90 5 ٭ و کو روو و رز ور و دغ رودو موف وهی ره 


عم و 


الأَسَدُ والشَّیرانُ الكّلاقّة 


٦‏ سے ر ہے۔ں ‏ جد ¢ کا وہ 4 4 ا ںی +2 م مه کچھ هو رم 
سی ھا رم ہا ودو 
وو وب 


o 
00 ےو 26 رو رج یں ےم‎ 


ساله اتود الاسود: «قماذا نصنم د به؟ وکیف تخل منهة؟ ماذا عنْدَكَ من 
هذه الْمُشْكلّة 


5 
أحا 


أَحِابَهُ الور الْأَحْمَد: با رپ کی جس کیا 


۰ 3 
ہپ عو نے ھا لان کے ۰ 


وه نا قَبْلَ أنْ يَصْحْىَ من رُقادهء فَتَفترسَةء وتشتریح 0ب 9ت 
بأشجارها والمارها 4 ُزاحمّنا ق ملکها کا 

قال التّوْد الْأَسْوَدٌ: «نعم الرّأي ما رَأَیْكَاء 

بهذا الْقَوْل أَنْهَى الفَعْلَبُ الَماکر وشَایَته الكازبَة. 


۱۱ 


الس والڈیرانُ القَلَائَة 


جَزعَ الثَورُ الَْنِيضصُ. صَدَّقَ ما قالَه الواشي الْحَبِیثٌ. 

ظَهَرَتْ عَل وهه أماراث الْعَضَبٍ والْخَّوْفٍ. 

سَأَلَ «ابْنَ آوَى» أَنْ يُشِيرَ عَلَيْه يما بری. 

أجابَةُ «ابْنُ آوَى»: «منْ حُسْن حَظَّكَ أنَّ مَوْلايَ الْأَسَدَ مُعْحَبٌ بحسن أخلاقك, وَنْيْلٍ 
صفاتك. طالما حَدَتني الأَسَدُ عنْ شوقه إِلَيْكَ وتفضیلك على أَحَوَيْكَء وَرَعْبَته في الاجْتماع 
بك. وَالاثتنایں بِحَدِيثِكَ. الاي عندي ألا تخود إل صَاحِبَيِكَ وَإِنّما تَدْمَبُ إلى رین امد 
مما به مهم لِتَأَمَنَ عدن كبا جنيك وأذاهماء سَتَحِدُني في أَصِيلٍ هذا اليم مَعَّ مَوْلايَ 


ور كه 


الْأَمَدِ حَيْتْ تَلْقَاكَ يما نت أَهل له من الرّعايّة وَالْعَطفِ وَالتّكْريم». 


َي و 29 
)٤(‏ اول الفرائس 
د 
چ ےرم یھ ol‏ 


نع هابْنْ آوَى» إِلَ الْتَسَیہ وَحَدَّكَهُ بِكُلّ ما دار بَيْنَهُ وَيْنَ الَثُوار الاك من مُناقَشة 


وجوار. 
کے و ہج ھا و ہو r‏ ل سے می حر دو يا سی یں حا 
ابتهج الأسد يما وفق إليه وزیژه «اين اوی». وشگرم على براعته وفطنته. وذکائه 
موف 5 
وحيمن سیت 


حانَ وَقتُ الْأَصِيلِء الْمَوْعِدُ الّذِي حَدَّدَهُ «ابْنُ آوَى» لِكَيْ يَلْتَقَيَ الدَوْرُ الأَيْيَض وَالْأسَدُ 
ذمَبَ اور ایض إلى عَرِينٍ اَی وَهُو آمن مُطْمَئْنْء لِيَشْكْرَهُ عَلى فضله ومنته» وَما 


وَعَدَمُ 2 4 من مینه وحمایته. 


5 یذ بو فراس» یی اور ا کتی هش له وشن 
أَظْهَرَ لَه أنه مُرَحْبٌ کے قرح بخضوره. 

كانت فخضة ميته نادن ة لع يُضَيّْعْها الْأَسَدُ. 

كان الْأسَدُ رب هذه الْفْرْصَةٌ بفارغ الصَّبر. 

کھ اک سی مو اس میک ورا اھ دنق اف 


انقض ا سے يكل دوزو سے قضی ہے 
وما أَسْرَعَ آنْ جَعَل یَلَتَهمْ منْهُ ما يُشْبعَ به جُوعَهً!.. 


۱۲ 


الأَسَدُ والشَّیرانُ القَلاكَة 


ج نے 


0 
/ 


6م 


)٥(‏ مَع التور الاخمر 


رو گی یمے ارهق ور ا رج 
بعد ایام دهب «اين اوی» إلى مکان الثوزین من الغابة. 

03 وی رت ای وو ے وه 5 

ا ی اور ال حمل وكذة: لَمْ يدع اْفرَصَة تفلت منه. 

أقبل عَليْه. مل شوت َه إِلَيْه. ظَلَّ یُحایثة وَيُسَامِرُ ویْحاورهُ وَیْداوره؛ حَتّی أَنْسَ یہہ 
قال دابْنْ آوی» للتور الأَحْمَرِ بصوّت خافت: دح بای ترقت مس حَدِينًا عَجَبًاء 
َم يطاوغني قَلْبِي عَلى کتمانه عَنْك. وَأَنْتَ أ كَرِيمٌ وَصَدِيقَ حميم.» 


۱۳ 


لد والفیرانٌ الک 
شال التو الأَحْمق متخا ال مُقبلا عليه «ستجذنی - آیها الصّدويق الْعَظيم = 
شاكرًا لك أَحْوَلَ ال إذا نت بهذا الْحَدِيث الْعَجِيب إل وَسَفَعْتَهُ بما تشیز به علي 


52538 ہو سر 5 7 و وه ور هي مه ر 2 13 92 رك 5 2 
قال «ابْنْ آوی» متظاهرّا بِالْحُزْن والْجَرّع: «الْحَق أنى ظَلِلْتْ - حتی أمس - شَدِيدَ 
0 مر ےگ تھے 8 إل روج اله کی و ه و 846 88 3 
الاعجاب بِكَء َبصاحبك الٹور الأسوَديء إن أراكما مُتحابین مُتصافیین. کنت أظن آنکما مَكَلَ 
۷ ا 2 لكاي سا ا کر و که ود 1 2 
رائعٌ للاخاء» قصادق الْمَوَدّة وَالْوَفاء. وَلكنْ ظَهَرَ لي نی غَبْرْ مُصيب في هذا الظَنْ.» 


ظَهّرَ الْجَرَّعْ علی وَجْهِ الٹور الْأَحْمَرء لَمّا سَمعَ هذا الْكَلامَ. حَیسبَ «ابْنَ آوَى» صارقا 


اع مل 


1١ 


الأَسَدُ والڈیرانُ الكّلائّة 


شاه موف «َقسَمث عَلَيْكَ ألا تَكتُمَ عني ما تَعْلَمُ. ماذا عَرَفت من سِرٌہء وَاطَّلَعْتَ 


عَلَيْه من آمره؟!» 
کے و رهب اي را و هو 
أَحِابَهُ دابْن آوی»: «کان من خسن حظك ان لِقَیتَ صاحيك منذ ساعاتء وحدثنی 


کے کر REE‏ ےر وت داقن بابو ری 
يما د يُضْمِرُهُ لَكَ منْ شر وما تنطوي عَلَيْه نفسْه الخبيثة من مر وغذر.» 


اشد 0 الور الحم مم قالَهُ 7 أقع». 


عدو ۶ 28 
32 1 


شاله ان يسر نم له ما نشی > وَيُفْصِح آ َه عَمًا ر 
قبل ا «ابْنُ آوی» مُتَمَدَدَاء وقال لَه مُتَوَددا: «يَدْفَعْنِي إخلاصي لك وانغجابي 


5 : 


بفضائلك. وحن تقديري لِطِیبَّة قَليِكَء وگریم شمائلك: أَنْ آفضي إِلَيْكَ ہما عَرَفث الْيَوْمَ 


ار مور 


الاح نا لكين ذلك الذي يُخْفي لَك في قلبه س ما یهن وَیْبْدِي لك 


2 
واه 2 


ET 5 2 5‏ 90 ر عوقو ر ه سم 75 
لَقيت صاحبَك الورّ الأسوّدَ مُنذ ساعات. سَألَتهُ عَنكء فَلَمْ يُحِبْ. كَرَرْتْ لَه سُوَالِي 


ا 

7 ۳ نف بر یز و ا 8 ورك و ر وم 

تودد ہی سے نه يضمرٌ شراء ویبیت لك ضرا 

3 رك 13 و الغا‎ o 

ظَلِلْتُ أَحاورُهُ ا ختی علمت أنه عازمٌ على التخلّص مِثكَ, لتصفو لَه الغابة 
غو 22-8 ۲ ی وہ 
وحده. فلا یکون له فی شريك 

تی ۹4 و رای ۶ و لا ۶ ہہ oq ٤‏ 

سَالت التوز دج نْ تَلْجَأإلَیْھا؟ 

7 هو اش يدو ا 


و و رظ 


- كما تَعْلَمٌ - آقوی حَیوان في في الغابة. اب له ق اع ا 


ول له طریق الوم صُول إلى صاحبي والظَفر به. حتّی تَصْفْوَ لي الْغابَة.» 


جزع ع اتود الْأَحْمَدْ مما قالَهُ لَه «ابْنْ آوی». 
سَألَهُ مُتَفَزَْاء «قيماذا شیر ي ا فل 
أا ان ای : «منْ خسن حَظظكَ 3 اد مق 5 باعجابه وَمَوَدَّتِه وَإِخْلاصِهِ 
3 


ةم 


عنك.» 


وَمَحَبَّتِه تكن ناد یا ھتہ رتو الكفيل بان نْ يَدْفَعَ آذا 


۷۱6 


الس والشیرانُ القَلَائَة 
َمْ مالك لدو و 


رص الاب رس ے امه 


وموده» وْتقدیر ومحیه. 


ن شك محدكة 4 دایْنَ آوَى» عَلَى ما أَظْهَرَ لَه من اخلاص 


)٦(‏ مَع القُْر الَْسْوَدٍ 


نع دابْنْ آوی» ذاهبًا إلى الثوّر شور ده بالتَّحِيّة وَتَظاهَرَ لَه بِالْمَوَدّة. َل يُناقلة 
الْکلامَ. وَيُبِايِلَهُ سام حَنَّى اطْمَأَنَ إِليْ E‏ وَإٰذا «ابْنْ آوی» یْفاجنه 
مسائلا إِيّاهُ: «کیف تَرَى صاحِبَكَ الور لمر 

تَعَحِّبَ الثَّوْرُ سود من السوّال. وقال له في لَهْجَّة الواثئق: «كانَ مِنْ حَسَناتٍ الزَّمَنِ 
أنْ تَجْمَعَنِي الْغابَةُ بمثله. عم الصَّاحِبٌ وَالصَّدِيقٌ؛ َو أَْرَمُ مثالِ لوق رَفيق.» 

اطع «ابْنْ آوَى» قائ َو نم في وَجهه: «ما ََيتُ ْم منك َفْسَاء اهر 
مِنْكَ قَلبّا۔ اّما تنظر أَنْتَ يا صاحبي في مزاة تفسك؛ فَتَرَى فضائلك الْعَظِيمَةَ وَمَراياكَ 
الگريمَةء فَتَذْسْبُھا ال سواك. لكنَّ مَحَبّتِي لت وَحِرْصِي عَلَيْكَ بیان عل أَنْ أَخْفِيَ عَدْكَ ما 
اعم من بَواطن لور 

سَأَلَّهُ لور سود وقذ ثارث تفس لمَغرقة السّرّ: «حَْرْني أَيُّها النََّصِحٌ الَّْمينُ: ماذا 

أا نی او ا ال بصاحبك. وَلْكنْ لا تس 03 کال عَفْلَةء 
وَأَنَّ سُوءَ ال عصْمَة! و أي قابلَْكَ أمس, لَوَافَفَك على کل ما سَمِعْتهُ الآنّ» من ثناء علی 


م2 


صاحيك. ون إِعُجاب به وْتقدیر . . ون المُصَارَفَةٌ وحدّها 0 ما لم یکن لي في 


00 :1ۃ قلیل! ئھ>2ھ 5 
قَلَمْ يُحِبْ! عَحِيْتُ من سكُوتِهء وَأَقَبَلْتْ عَلَيْهِ مُتَوَددَا أسائلة ما یه مذ وج قَلَيَةُ 


حاقدًا عَلَيْكَ. لم يلبَ آن أف فی إل بما خوفني وَرَعَبَنِي» وَفرَعَنِي وَرَوَعَنِي؛ تى إن لا 
کاڈ أَصَدق أذ نَىّ! يَأبَى علي |غجابي بأَخْلاقكَ وفضائلك. وتقديري لمَزاياك وشمائلك. أَنْ 
حي َك ما علمث, ون غیت ہما معت و ن کت حا آسفا اق الف مُتََجب 


1 


مد الْعَحَبء من أَنْ يغْدِرَ أَحَدُ الصَّاحِبَينِ بصاحبه. وَتَذْقلِبَ مَوَدُتهْما عداوةا» 


1١ 


عم و 


الأَسَدُ والشَّیرانُ الكّلاقّة 


له الور سود زا ات تلت ا تسد ان ےرا واثن أو - أن نکن 
بالشرّح والتوّضیح بورك جو با وت 
قال دابْن ا «ظَللُتٌ اسان صاحيك الْحَدِيت وَأَغْرية بالگلام, ھ0 11 


ہما في نفسه. 


00 3 07 لمر ككينا قل 0 صنري بصْحْبَة 0 لوبق این الأُول. 


بارعة يقبي يم إن الأبد. أنا ذاهبٌ صباع عد إل الككدّن ؛ ره بقل صاجبي. 


5 ۵ ۳ < 


۱۷ 


الس والڈیرانُ الک 


قال الثور الْأَسْوَّدُ لِمُحَدُثه «ابْن آوَى»: «آیرید أَنْ بغری بی «الْکَرْکَدَنَ». وأنا لا وی 
عى فع أذاء إذا لَمْ يَكْنْ لي اور الْأَحْمّرُ ناصِرًا وَمُعیتا؟» 

و و و سر نک کے میم 90 ۳ 

قال دابْن اوی»: «ذلك ما در لك للإيقاع بك.» 


2 
رز ۶و ا بزو 


14 ی یر وا دصر 
ساله الثوز الاسود: «فيماذا تشيرٌ علی؟» 
أَجابَهُ دابْنْ آوَى» وَمُو تنم اج في گلامه: «لا تنس أن الاسَد مُعْجّبٌ بلت» يُظْهِرْ 


2 


الإزتياح إِلَيْكَ. سَاَذحَبُ إِليْه ای لاش رخ لَهُ ما عرفت منْ قصَّتَكَ؛ وَهو وَحْدَهُ الکفیل 


5 
ن : 


40-7۳ وو کا ا کت کی ا پا وپ دی 7 ره 
بحمايتك ورعایتك. فلا بنالك آذی. تستطیم ن تذهب إلى عرین الاسد بعد ساعة واحدة. 


و و 8 
0 ال گر بو و د رس ور و ہے رز ىس 
ستجددى عددة: ارحب بك» وَأمَهِد الآمن لك.» 


(۷) عِنْدَ الْأَسَدِ 
كان الشيْخ «نعفان وَالْفَتَى دجِْخوانْء والْفْتاة «جحیة» بَستمعون ۔- في او إل 
«جحا» وهه يدن قصَّته. 

وَلَما بَلَعْ منها هذا الم صاحت وة 4 3 لور اسرد لقي من امد 
م ما لقي - من فَيْلِهِ ‏ صاحِبْهُ لور ایض سَواءً بسَواءِا» 

قال «حهوان»: دلا رَيْبَ فيما تَقَولِينَ يا أَحْتَامُ» 

قال أَبُومُما: «صَدَقْتُماء أَيّها الغزیزانء فيما تریان. لع يَكُنْ حَظّهُ من الَْمَدِ أَحْسَدُ 


من حَظ صاحبه. لَمْ يَكَدْ يراه ده حَتّی وَكَبَ عَلَيْهِ وافترَسَه.» 
1 ور ڈو E‏ رر عار کچھ 
قال الشیخ «تعمان»: «أغلب الظن ان القصة التی اخترعها امن اوی» کانت کذیا 


اختراع الب «ابْن آوَى» وافترائه؛ لیْحْکم حطَْهه وَيُوَكْدَ مُؤَامَرَتَهُ وَيَسْبْكَ حیلَها» 

قال ند ات جحا»: ی يا أَخِيء صَدَقَتَ! کات قصَّةٌ دالگزگانء هی 
تسیج یال كما قَلْتَ.» 

قالّث «جُحَيّةُ: «قماذا صَّنَعَ الْأَمَدُ بالُر الْأَحْمَر؟» 

قال «حهوان»: دم يَكُنْ في حاجة إل حيلَة بصطنغها دابْن آوی» لِيُقَدَُمَهُ لصاحيه 
الأَسَدٍ. اصْبَعَ الثَوْرُ الم - بَعْدَ مَلاكِ رَفِيقَيْهِ - عاجرًا عَنْ مُقاوَمَة الْأَمَدِه فَقَدَ تَصِِیَيْ 


کس 57« اد مه سا ید مه 
لما ذبت الفرقه والخلا بینه وبین آخویه.» 


۸ 


الأسَدُ والذیرانُ الكّلائّة 


قال ای «نْعْمانٌ»: «لا رَيْبَ أنْ الْأَسَدَ دب اه وَافْتَرَسَةُء كما افترش - من قَيْله 


- صاحییه!» 

قال «جُحاء: «لَقَدْ وَضَح لِلثَّْرِ الأَحْمَرِ أن لد اه قصاح وَهُوَ يَنْظْرْ إلى أظفار 
كلت وم اکن التّؤز ایض 
قال الشیٔخ «تُعُمانُ»: «هذا حق! فلن 3 انان الكلاقة كفنت کت ماه 
ُتاررة لما ا سَتطاغ ذلك الس أن ينال مذها مارب وله تمكن منها كلها واا واا 
وَقَذْ دب بَهْنّھا الوشایات ماع فیها الْفَرْقَةٌ والخلاف!» 

قال دجُحاء: «تلّكَ خاتمة طبیعیةء وَيِھایَة حَتْميّة.» 


2 


الْأَسَدِء وشن نْ تنب به: «آالِني 


قالَّثْ «حُحَيّةُ»: «قيّحَ الُؤشاة؛ ويا وَيْلَ مَنْ يَنْخَدِعٌ ہما يُرَيُْهُونَ مِنْ قَوْ نرک إل 


ما يزينون» من نْ إغراء!» 
يجاب مما في هذه الجكاية عن الأسئلة الآتية 


(س۱) لِمَنِ اسْتَجِابَ «جُحاء». للرّغبة في أن يخكيّ قصّة؟ 

(س۲) ما هي كُنْيَةٌ الأسد؟ وما هي كُنية الثعلب؟ 

(س۳) لماذا كان یَعُجز الأسدُ عن افتراس الڈُیران الثلاثة؟ 

(س٤)‏ بماذا أشار الثعلب «ابنْ آوَى» على الأسد «أبي فراس». لكي يتمكُنَ من 
افتراس الڈُیران الثلاثة؟ 

(س٥)‏ بماذا خدع الثعلبٔ التَّْرين: الأحمر والأسود؟ 

(س٦)‏ بماذا فسّر الثعلبٌ ضیق الأسدٍ بالثور الأبيض؟ 

(س۷) بماذا أؤقع الثعلبٌُ بين الثوّر ایض وصاحبه؟ 

(س۸) بماذا آشار الثعلبٌ على الثور الأَبْيَضِ للنجاة؟ 

(س٩)‏ كيف استقبل الأسدٌ الور الأبيض؟ وماذا صنع معه؟ 

(س ۱۰) بماذا آوقع التعلب بین لور الأحمر والثور الأسود؟ 

(س۱۱) كيف فسّر الثعلب «ابنْ آوی» لِلثَّوْر الأحْمّر عداوة الشَوْرِ الأسْوّدٍ له؟ 

(س۱۲) ما اسم الحيوان الذي زعم الثعلبٔ ناور الأسود سيذهب إليهء ليُخَلّصَه 
من الثور الأحمر؟ 


۱۹ 


لد والشیرانُ القَلَائَة 


(س۱۳) بماذا أوقع الثعلبٔ بين کل من الثور الأحمر والأسود؟ 
(س٤‏ ۱( ماذا فهم آبناء «جحا» من مصير الذون الأسود؟ 
(من ۱۵ )ادا فال انز الكفزَر يكين اکن أن الا ف وه 


